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COMATHU3MbBI KAK HCTOYHUK OBPAZHOCTH
®PA3ZEOJIOTN3MOB, OBO3HAYAIOIIIUX 'TOBOPEHUE
(HA MATEPHAJIE PYCCKOI'O 1 ®PAHIY3CKOI'O A3bIKOB)

[Sergey M. Kravtsov, Anna P. Prokhorova Somatisms as a source of figurality
of the phraseological units with the meaning of speaking
(on the basis of the Russian and French languages)]

It has been considered Russian and French phraseological units semantically related with speaking as
a human oral activity. Special attention is paid to the analysis of the idioms with a component-somatism
as a source of figurality. The paradigm of somatisms in the Russian and French idioms with the meaning
of speaking is determined. The article considers the Russian and French idioms not only with somatisms
commonly used in both languages but the ones with regard to the national originality that determines id-
ioethnic nature of linguoculture.
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PG‘IL, TOBOPCHUC — OAHA U3 CAMBIX CJIOKHBIX 1 MHOTOI'PDAHHBIX XAPAKTCPUCTHK
YCJIOBCKA, OTpaKaromiasa €ro ICUuXOJ0IrH4CCKUC U HHTCIIJICKTY AJIBHBIC OCO6CHHOCTI/I,
IMOSTOMY JIMHTBUCTUYCCKHUC CAWHUIIBI, B YaCTHOCTH q)paBCOHOFI/I‘IGCKI/IG, 0003Haua-
HOIMUC IMpouccC roBOPCHUA, IMPUBJICKAIOT IMPHUCTAJILHOC BHUMAHUC I/ICCJ'IGI[OBaTCJIef/'I
MpeKAC BCCTO C TOUYKH 3PCHUA AHTPOIIOUCHTPHUYCCKOI'O IMMOJAXO0Ja K U3YUCHUIO SA3bI-
Ka. BaxxHocTth A HAYKH UCCIICAOBAHUA CAUHUIL, 06T)GKTI/IBI/Ipy1-OIHI/IX B A3BIKC pa3-

JIMYHBIC BUAbI YeJIOBEYSCKOM KUBHCACATCIIbBHOCTH, OIIPCACILICT €TO aKTYAJIbHOCTD
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O®pazeonoruueckue equuuiibl (PE), sBistomuecss equHUIIAMUA BTOPUYHON HO-
MUHAIIUX, 001a1al0T BHYTPEHHUM 00pa3om, Oiarogaps 4eMy MHOTHUE U3 HUX CBS-
3BIBAIOTCSI C TOBOPEHUEM JIMOO MOCPEICTBOM MX CEMaHTHKH, MO0 MOCPEACTBOM
CEMaHTHUKH JISXKAIIETO B UX OCHOBE cBOOOAHOTO coueTanus cioB. OE, o6o3nauaro-
e ropoperue, Gopmupyior ppazeocemantudeckoe noje (PCII) «I"'oBopenue» u
nepeaarT Jub0 caM Ipolece pedH, 00 Kakyro-Iu00 ero XapaKTepUCTUKY WU
XapaKTEPUCTUKY €T0 YYACTHHUKOB (KOMMYHHUKAHTOB). MccrienoBanue pedeBoit aesi-
TETHHOCTH YeTIOBEKa CKBO3b Mpu3My omnpenenéunoro OCII otinyaercss He TOIBKO
aKTyaJIbHOCTBIO, HO M TEOPETUYECKON 3HAYUMOCTHIO, MO0 €r0 pe3yabTaThl BHOCST
BKJIAJl B M3YUYEHUE CEMAHTHKH SI3BIKOBBIX, B YACTHOCTU (Pa3e0IOTHUYECKUX, €/IH-
HUII, @ TAKXKE UX MapaUrMaTUYECKUX OTHOIIECHUH.

Muorue eqununsl OCIIT «I'oBopeHHe» conepxkaT B CBOEM COCTaBE COMa-
TU3MBI — JICKCEMBbI, HA3bIBAIOIIME Ty WM MHYIO YacTh YEJIOBEUYECKOTO Tea,
TOT WJIM MHOW OpraH 4ejoBeKa. PacmonoxeHue 4eI0BEYECKUX OPTaHOB M UX
(GYHKIIUU MOTHBHUPYIOT MEpPBOHAYAJIbHBIN JEHOTAT CBSI3aHHBIX C MX HA3BaHU-
eM (¢pa3eosoru3MoB, KOTOpPHI€ JOCTOWHO JOTOJHSIOT S3BIKOBYIO KapTHHY
mupa [3, c. 146-147]. llonoGubie komMnoHeHTH DE MOTYT CIyXUTh UCTOUYHHU -
KOM (pas3eosorudueckoil oOpa3HOCTH, a TaKKe CPEJACTBOM, OTPAXKAIOIMINM Ha-
[MOHAJIbHYI0 JIMHTBOKYJILTYpY. Hanbonee yacToTHOMN JIeKCeMO# cpeau coma-
Tu3MOB B cocTaBe eauHuln] OCII «['oBopeHue» SBIACTCA A3bIK: OOUKUU Ha
A3bIK, A3bIK Oe3 Kocmel, OCMép Ha A3bIK, A3bIK ClomMaeulb, OJNUHHbLLU A3bIK,
A3bIK KAK NOMeJ0, A3blK Yeulemcs, npuoepicams sA3vlk (3a 3yb6amu), npuxy-
cUmMb A3bIK, A3bIK HEe NOBOPAYUBAEMCS, 0epIAHCAMb A3bIK 3d 3YOaMu, nonacmy-
Cs HA A3bIK, A3bIK NPO2IOMUMb U T.]I.

Bo dpanitysckoit ppazeonorun 1aHHBIM COMATHU3M Tak)Ke 3aHHUMAET IIEHTPAJIb-
Hoe Mecto B coctaBe enunuil OCII «['oBopenue»: perdre la langue — Bapyr 3a-
MOJT4aTh, OHEMETH (JIOCII. «IOTEPAThH S3BIK»), avaler sa langue — BHE3aITHO 3aMOJI-
4aTh, MOTEPATH CIIOCOOHOCTH TOBOPUTH IO MIPUUMUHE CMYIICHHUS, CTpaxa WIH HEXe-
JIaHUST TIPOTOBOPUTHCS (IOCH. «IPOTIIOTUTH S3BIKY»), avoir la langue grasse — kap-
TaBUTH (JIOCII. KAMETb XHPHBIN S3BIK»), avoir un cheveu sur la langue — TOBOPUTH
3aIUIETAIOMIMMCS S3BIKOM (JIOCII. «MMETh BOJIOC Ha SI3BIKe»), faire la langue a gqn —
yKa3bIBaTh KOMY-THO00 (IOCI. «JIenaTh S3BIK KOMY-IIHO0»), prendre la langue de
qqn., — TOBOPUTDH, BBIPAXKATHCS B MaHEpe KOTro-iubo0, B IyXe KOTo-Iu00 (IOCH.

«Opath SI3bIK KOTO-TH00»), sa langue (lui) va comme un claquet de moulin — y Hero
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SI3BIK 0€3 KOCTeH (HOCI. «ero s3bIk paboTaeT Kak oOpelieTka MEIbHUIIBIY), ne pas
avoir sa langue dans sa poche — 3a cCI0OBOM B KapMaH He JIe3Th (JJOCI. «HE UMETh
CBOH S3BIK B KAPMaHEe») U T.J.

Wnes yranBanus, 3aMarauBaHusi HHPOPMAIIUK B PYCCKOM SI3BIKE BBIPAXKACTCS C
MOMOIIBI0 KOHTPOJIS HaJl OCHOBHBIM MHCTPYMEHTAIBHBIM JICATEIEM — SI3BIKOM — H
HEKOET0 OTPAHHYUTEINSI, KOTOPBIN CACPKUBAET €r0 HHCTPYMEHTAIbHYIO aKTUBHOCTh
[5, c. 288]: deporcams 5301k 3a 3y0amu, oepaicamv pom HA 3aMKe, 0epPHCAMb S3bIK
Ha npuessu, 3aKycums A3vik. JlaHHas uaes peannsyercs Takke BO (PpaHIly3CKOM
si3eIKe: garder la langue — Oepoicams s3vIK 3a 3y6amu (00CA. «XPAHUMb SA3bIKY), Se
mordre la langue — npuxkycums A36140K, nPOMOIUAMb (00CH. «Kycamob cebe A3biKY»),
ravaler sa langue — npuxycumso s3viKk (00C1. «NPO2IAMBIBAMDb CEOUL A3bIKY), taire sa
langue — npocm. 3amonuams, 3aMKHYMbCA (00CIL. «3AMATUUBAMND CEOU AZbIKY).

C momo1pio aTpudyTOB, COUETAIONINUXCS CO CIIOBOM f3bIK, WIW JEMUHYTHBA B
000uX S3BIKAX CO3/IA€TCA MENHOPATHUBHOE (0cmpulil A3bIK, A3bIUOK, OCMPbIU HA
A3bIK — DKCIIPEC. KTO-TUOO0 OCTPOYMEH, CApKACTUYECH B Pa3rOBOPE; C A3bIYKOM —
pasr. UPOH. KTO-TH00 001alaeT OCTPOyMHUEM; TOBOPHUT €IKO, HACMENUINBO; langue
effilée — ocTphlil A3bIK) WM TIEHOPATUBHOE (Oep3KuUli Ha A3bIK — TPYOBIN, PE3KUil B
BBICKA3bIBAaHUSX, XAPAKTEPUCTHKAX; pe3KUll HA $A3bIK — JUIICHHBIA MSATKOCTH,
YYTUBOCTHU B pa3roBope, MPSIMOJIMHEWHBIN B CYKJECHUSIX, B OlIeHKe) 3HaueHue OE.

CnoBo A3bik SIBISIETCSI KOMIOHEHTOM MHorounciieHHbix DE, mepemarormmx
O0COOEHHOCTH HAIMOHAIHHOTO MUPOBHUACHUS, HAIIMOHATHHO-CIIEIU(PUIECKOTO OT-
HOIIICHUSI K MPpoIieccaM KOMMYHUKAIIMH: HAOUmMb MO30Jib HA s3blKe, A3bIK 008edem
00 Kabakxa; A3bIK mejyy AKOPb, SA3bIK — CMs2, OPYICUHY 8OOUM, S3bIK YaAPCMEAMU
gopouaem, A3bIK NOUM U KOpMum, u cnutHy nopem. Ita u mHorue npyrue ®OF c
KOHCTUTYEHTOM 53bIK aKTHBHO HCIIOJIB3YIOTCS B COBPEMEHHBIX PEUYEBBIX MPOU3BE-
JICHUSX C [EIBI0 SKCIIPECCUBU3AIINN BHICKA3bIBAHUS:

Pydeunuk ckpunuy 3y0amu, sl IOHSJI, 9TO TIOTAJ B IIBET. A OH CKa3all:

- Kabwl mHe no moeii pabome 6abvl He HYHCHBL ObLIU, CPOOY OblL C HUMU, UIANABA-
MU NPOMUBHBIMU, C108a He ckazan! A3vikom, nackyovl, kak memJoiu, mauwym! [1].

Koncruryentamu equnui; @CII «['oBopeHne» B 000UX S3BIKAX CIYXKaT U JIPY-
T'Yi€ COMaTU3MBI:

enaza (yxonoms 2nasa — ycrap. mpsiMo, OTKPBITO YSI3BUTh KOTO-IMOO CBOUM TIpe-
BOCXOJICTBOM B 4e€M-JIM00; HAMEKHYTh O CBOMX IMPEUMYIIECTBAX Mepes KeM-JIn0o;

MPSIMO B JIUIIO MPUCTBIUTh, YIPEKHYTh, YHU3UTH KOTO-JIN00; n0ONYCKams mymany
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8 2/1a3a — MPOCTOPEYH. UPOH. CKPHIBATh NCTUHHOE TTOJIOKEHHE JIEJ, TOBOPHUTH 3ara/l-
KaMmu; s ‘arracher les yeux — 05K€CTOUYEHHO CIIOPUTH, CIIEMHUTHCS (JOCT. «BBIPHIBATH
JPYT OPYTY Tiasay, en foutre plein les yeux — npocm. yCKaTh IbUIH B I71a3a);

anomka (Jyoscenasn 21omra, MeoHas 210mKa — SKCIPece. KTo-Tudo obnagaeT
CIIOCOOHOCTHIO TPOMKO TOBOPUTH, KPUYaTh, METh U T.II.; pa3edamv 2l10MKY, pa3u-
HYymb 210MKY, PACNYCKamy 2J10MKy — MPOCTOPEYH. IKCIPEC. — TPyO0-TIPOCTOPEUH.
TPOMKO TOBOPUTH, KPUYATh, OpaTh, XOXOTaTh U T.1.; la gueule pavée — myxeHas
TJIOTKA (JIOCI. «MOIICHAs TIIOTKa»), pousser un coup de gueule — opatb, TPOMKO
KpHUYaTh (JIOCH. «IIyCKaTh TOJYOK IJIOTKUY);

2on06a (Mopouums 20108y, Nyopums 207108y — yCTap. dKCIPECC. CUILHO Opa-
HUTh, JIeJaTh CTPOTHIl BBITOBOP, pacleKaTh KOTO-TM00; 80anbiusams 8 20108) —
MIPOCTOPEYH. JKCIPECC. CTAPAThCsl MOBTOPCHUSIMH WU PA3bSICHEHUSIMH JIOBECTH
YTO0-1M00 JI0 CO3HAHUS KOT0-JIH00; jeter a la téte — OPOCUTH B JIUIIO yIPEK, OCKOPO-
JeHue (JI0C. «OpOCUTh B TOJIOBY»), s ‘envoyer la vaisselle a la téte — 0’)XeCTOUECHHO
CCOPHUThBCS, CIIOPUTH (JIOCIL. «OTHPABIATH APYT APYTY MOCYaY B TOJIOBY»);

eopno (3acmpesams 6 2opie, 3acmpams 8 20pjie — MPOCTOPEUYH. OCTaBAThCS
HEJIOTOBOPEHHBIM, HEBBICKA3aHHBIM; pA36:13amb 20p/i0 — TMPOCTOPEYH., IKCIIPECC.
pacKpHuaThCs, paciuryMeTbes; a gorge deéployée, a pleine gorge — BO BCe ropiio;
s’en donner a pleine gorge — BONIUTH (IOCT. «yCEPJICTBOBATH BO BCE TOPIIO»);

2pyowb (Haocaxicusamo 2pyob — IPOCTOPEUH., IKCIPECC. KPUIATh 10 U3HEMOXKCHHS,
s ’épancher dans le sein de qgn (ouvrir son sein a qgn) — A3IUTH IyIIy KOMY-JTH0O
(TocI1. «IpOJIMBATHCA B YbCH-JIMOO IPyI1, OTKPHIBATh CBOKO IPYJIb KOMY-THO0);

2youl (3axycumsb 2y6bl — 3aCTaBUTH CeOsI CAEPKUBATHCS, IPEPBATH BHICKA3bIBA-
HUE, peUb; pacnycKams, pacnycmums 2yovi — MPOCTOPEYH., TIPE3P. OpaTh, TPOMKO
pyrarecst; dire qqch du bout des lévres — ienuTh CKBO3b 3yOBI (IOCII. «TOBOPHUTH
YTO-TN00 C KOHYUKOB TYO»), répondre du bout des lévres — OTBETHTh CBBICOKA H
HEUCKPEHHE (JOCT. «OTBEYATh C KOHYHKOB TYO»);

3y0bl (3a206apusams 306l — pasr., UPOH. HAMEPEHHO OTBJICKATh MBICIIH, BHUMA-
HUE TIOCTOPOHHMMHM Pa3rOBOpaMHM; BBOJUTH B 3a0IIyKJeHHE, 0OMAaHBIBATh, CKB0O3b
3y0b1 — pas3r. HEOJA00p. HEPA30OPUMBO, HEBHATHO TOBOPUTH OOpPMOTATh; parler du
bout des dents — 1enuTh CKBO3b 3yOBI (JOCH. «TOBOPUTH C KOHYUKOB 3yOOBY);

auyo (8 auyo — KCIpecc. IPAMO, OTKPBITO oOpaIiasch K KOMy-1uoo; jeter a la

face — OGpocuth B U110, dire en face — cka3aTh B JUII0, HATIPSIMUK;
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mo3eu (kanamov Ha MO32U — IPOCTOPEYH., HEOJ00P. TTOCTOSIHHO, BHOBb M BHOBh
TBEPJIUTH KOMY-JTM0O0 00 OJTHOM M TOM JK€, HACTaBJIATh, I0yYaTh KOTO-JIH00; bour-
rer le cerveau de qqn de mensonges — BpaTh, pacCKa3bIBaTh HEOBUIUIIBI KOMY-JIH0O
(mocn. «3abuBaTh MO3T KOMY-JIUOO BBITyMKAaMH, JIOKBIO»);

Hoc (HAmMAHYMb HOC, 0OUMb 3a HOC — DKCIIPEC., Pa3r. 0OMaHBIBATD; NOO0 HOC —
MPOCTOPEYH. OY€Hb TUXO0, HEBHATHO 0OpMOTaTh, OyOHUTH, OypUaTh U T.I1.; au nez —
psSIMO B JIMIIO, B 21aza (AOCI. «B HOC»), se parler dans le nez — TOBOPUTH APYT
APYTY B JIAIO BCIO TPABIy-MaTKYy (JIOCI. «TOBOPHTH JIPYT IPYTY B HOCY);

naney (0bsecmu 6oKpye naivya — pasr. 0OMaHyTbh, Honadams naivyem 8 Hebo
pasr. UPOH. OTBEYATh HEBIOMNAJ, OOBICHITH UYTO-TUOO HECYpa3HO, OECTOIKOBO;
faire toucher qqch du doigt — yoenutb, pa3bsCHUTB, PACTOJIKOBATh (JIOCI. «3acTa-
BUTH TPOTATh YTO-JINOO MATBIIEM»);

pom (3aKkpvleams pom, 3aKpblmb pom — MPOCTOPEYH. HE J1aBaTh TOBOPUTH KO-
My-TH00 YTO-TMO0 HEXKENATENbHOE, 6KIAObIBAMb 6 DOM, GIONCUMb 8 POm —
MPOCT., UIYTI. TOAPOOHO U MOIMYJISIPHO PA3bIACHITH YTO-IM00; avoir qqch a (dans)
la bouche — GecnpecTaHHO TBEPAUTH O UYEM-THOO (IOCI. «MMETh YTO-THOO BO
pPTY»), en avoir la bouche pleine — 6ecipepbIBHO U C YBICYEHUEM TOBOPUTH O YEM-
100 (IOCI. KAMETH 3TOTO TIOJTHBINA POT);

pyka (nonodca pyKy Ha cepoye — dKCIPECC. COBEPIICHHO UCKPEHHE, YUCTOCEP-
TIe4HO, parler le coeur sur la main — TOBOPUTH, TIOJIOKA PYKY HA CEP/IIIE;

cepoye (¢ cepoyem — TPOCTOPEUH. DKCIIPECC. B THEBE, CEPUTO CKa3aTh WIH
cienaThb 4To-JImbo, parler ceeur a ceeur — TOBOPUTH 10 AymaM (JIOCH. «pa3roBapH-
BaTh CEP/ILIE B CEPILIEY);

cnuna (8 cnumy — pasr. BCJIea KOMY-JIHO0 TOBOPHTE; dire (parler) dans le dos —
TOBOPUTH 3a CIIUHOW);

yuu (nposicysrcorcams 6ce yuiu — pasr. MPeHeop. MpeeIbHO HAJ0€CTh MTOCTOSH-
HBIMHU Pa3roBOpaMH 00 OJHOM U TOM XKE€; NPOKpUHAmMb 6Ce Yuil — Pasr. IKCIIPEcC.
HAJI0€CTh TIOCTOSIHHBIMU Pa3roBOpaMu 00 OJHOM M TOM Xe; d pleines oreilles — BO
BECh I0JIOC, TPOMOIJIACHO (IIOCIH. «BO BCE YIIM»), rebattre les oreilles a gn — npo-
KYXOKaTh yIIIA KOMY-JTHOO.

AKTHBHBI B KauecTBe cpeAcTB, popmupyromux @F roBopeHwsi, COMaTH3MBbI, HE
UJCHTUYHBIC B PYCCKOM M (PPaHITy3CKOM SI3bIKaX, B TOM YHCIIC — apXandHbIe:

xoaxa (Hamvliums X0Ky — IPOCTOPEUH. IKCIIPECC. JaTh HATOHSH, )KECTOKO 00-

pyrath, pa30paHUTh KOT0-100);
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wes (HamMaAms wiero, HaKOCMbLIAMb Uielo — IPOCTOPEUH., IKCIPecc. pa3OpaHUTh
KOro-1100, 1aTh HArOHSH KOMY-JN00);

bpoeb (He 6 6posb, a 6 21a3 — pasr. IKCIPECC. METKO, OCTPOYMHO CKa3aTh O
HEJI0CTaTKaX KOro-IM00 UK 4ero-In0o0; clenaTh BEpHOE, TOYHOE 3aMEUaHUE);

2opmats (A3bIK NPUIUN K 20pMAHU — PA3T. HEBO3MOXKHO BBICKA3aThCS);

1106 (8 106 — dKcTpecc. 6e3 HaMEKOB U MPEIBAPUTETHHBIX BCTYIUICHUH MPSIMO
TOBOPUTH, TUCaTh, CIPAITUBATh U T.I1.);

ycma (8K1advléams, 810H#CUMb 8 YCMA — KHWKH. 3aCTaBISTh KOTO-TU0O0 BHI-
CKa3bIBaTh T€ WJIM WHBIE MBICIU;, pACmMEopsams ycma — ycTap. Ha4WHATh TOBO-
PHUTb, BHICKA3bIBATHCS;

poumon — nerkoe (crier a pleins poumons — Kpu4ath BO BCE TOpJo (IOCII.
«KpHYaTh BO BCE JIETKUE»), s user les poumons (user ses poumons) — HampacHO
HaJIphIBaTh NIOTKY (JIOCH. «ACTOLIATh JIETKUE»);

mdchoire — uentocts (avoir la mdchoire lourde — ToBOpUTH € TPYZIOM, €/IBa BO-
pOYaTh S3BIKOM (JIOCH. «UMETH TSKETYIO YETIOCTHY).

Pycckue u dpanmysckue ®OE, ob6o3Hauaronme oOMaH, TOXKE MOTYT COJIEp-
KaTh COMaTU3MBI:

3aeo6apueams 3y0bl, HAOYMb 6 YWU, €30Umb NO YWAM, Geulams 1anuLy Ha
YU, 3ama3zvleams 21a3da, NyCcKamo nulib 6 21a3d, 0meecmu 21a3a, HamsaHyms HOC,
800UMb 3a HOC, NYOPUMb MO32U, MOPOYUMb 20108), 008eCmuU GOKpY2 NANbYd,
bourrer le cerveau de qqn de mensonges — Bpatb, paccka3blBaTh HEOBUIUIIBI KOMY-
60 (Hoci. «3a0uBaTh MO3T KOMY-JTHMOO BBIAYMKAMHU, JIOKBIOY ).

Kak mumyT B.W. Illaxockmit 1 H.H. Ilanuenko [5], oOpa3HOe BoILIOIICHUE
oOMaHa B HIMOMAaX PYCCKOTO SI3bIKAa BKJIIOYAECT B CeOS «IIPUBHECEHUE HENETBIX,
opoi abCypaHBIX M3MEHEHUU B 00bekTe / Habope HEOOXOIWMBIX €My BEIeH»
(nyopumo mo32u) M «CO3MaHUE TIOMEX JIsl BHEITHUX OPraHOB YYBCTB M COOTBET-
CTBEHHO IIepEKpBIBAaHUE JOCTYIIa K UCTHHHOW HMH(pOpMAIum» (6600umo 6 3a0.y-
Jic0eHue), a TaKKe «HaHeCEHUE BpeJIa, yiepoa 00beKTY» (nyckamov nviiv 6 21a3a).
Opannysckas OF jeter de la poudre aux yeux (IOCH. «IycKaTh MBUTH B TJIa3a»)
TaK)Ke UMEET 3HAUCHUE «OOMAaHBIBATDH.

PacnipocTpaneHHBIM cIOCOOOM akTyanu3anuu oOpa3HBIX 3HAUYEHUI CJIIOB B CO-
craBe @OF, no crnpasegnuBomy mHenuto T.JI. [laBineHko, sBisieTcsl coueTaHUE Me-
TaOpPHUUECK U METOHUMUYECKU TEPEOCMBICIEHHBIX KOMIMOHEHTOB. BHyTpn ®F

mpoucxoauT (GOKYyCHUPOBKA MPU3HAKOB, OMPEIEISIEMBIX clloBaMu-MeTadopamu, 3a
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CYET MPUCOCAUHEHHUS FJIEMEHTOB C y3yallbHBIM METOHUMHUYECKUM 3HaUYCHUEM [4, C.
42]. IloaTBepkA€HUEM JTaHHOM MBICIH MOXET CIYXUTb, Hanpumep, ®E pacnyc-
Kambs 53bIK — TO3BOJIATH C€0€ TOBOPUTH JIHUIIHEE. 370U A3bIK )Y KO20-1UO0, mau-
vaise, méchante langue M ToA. — B JaHHOM CJIy4dae pedb HJET O S3BIKE, KOTOPBIHA
METOHHUMHYECKH 0003HAYaeT peyb YeOBeKa M KOTOPBIM OJlaromapsi OJHIIETBOPE-
HUIO BKJIIOYACTCS B aHTPOIHYIO MeTadopy, HalpaBJICHHYIO Ha OTpaKCHHUE HPAB-
CTBEHHO-ITUYECKUX YCTAaHOBOK Jitojien [2, c. 132].

Urak, 66npmas yacte OF, coctaBnsronux OCII «I"'oBopeHue», siBusercs 00-
pasHoii. dpazeonorudeckas 0Opa3HOCTh ITUX €IUHUI] HOPMUPYETCS C ONOPOM Ha
0COOCHHOCTH MHUPOBHJICHUS HapojJa — HOCHTENS s3bIKa, 00YCIIOBJICHA B3aMMO -
NEHUCTBYIOMKUMHU (PakTOpaMu COOCTBEHHO JHWHIBHCTHYECKOTO M DKCTPAJTMHTBH -
ctruyeckoro miaHoB. OCHOBOM (pa3eoIOrHYecKoil 00pa3HOCTH MOTYT CIYKHUThb
KaK YHHBEpCAJIbHBIC SIBIICHUS, MPEANOJIararIme OOIHOCTh YeIOBEYSCKOM (-
3MOJIOTHH, OOBEKTHBUPYIOIIYIOCS COMAaTH3MaMU, TaK U HIUOITHUYECKHUE SIBIIC-
HUSI, TIOPOKIAIOIIHUECS HAITMOHAJIBHBIMH OCOOCHHOCTSMHU MBIILICHUS, POpMHUPO-

BaHUS Y Pa3BUTHUSI TUHTBOKYJIBTYPBI.
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